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TOYOTA IGNITION LOCKS
WARNING: On vehicles equipped with airbags or supplemental inflatable restraint systems, refer to the vehicle's service manual for airbag 
disarming proced- ures before performing repairs. Serious injury or death may occur as a result of accidental airbag deployment.
To remove the lock from the Toyota products, the lock must be in the accessory position. On some cars, you must remove the plastic 
shroud to gain access to the poke hole. (See illustration 1). On others, access is through the shroud. (See illustration 2).
Pull lock cylinder out after depressing lock pin.
TO REINSTALL
Insert the New lock with the key in the "Accessory" position. Turn to the "Run" position. Check the fit. Be sure steering column lock function 
works properly.

CERRADURA DE ENCENDIDO DE VEHÍCULOS TOYOTA
ADVERTENCIA: Antes de realizar las reparaciones en vehículos equipados con bolsas de aire o sistemas de seguridad inflables 
suplementarios, consulte el manual de servicio del vehículo para obtener las instrucciones para reparar dichos sistemas. Activar 
accidentalmente una bolsa de aire puede ocasionar lesiones graves e incluso la muerte.
Para retirar la cerradura de los productos Toyota, el cierre debe estar en la posición "Accessory" (Accesorio). En ciertos vehículos 
se deberá retirar la cubierta plástica para acceder al orificio de inserción (vea la ilustración 1). En otros, se accede al orificio de 
inserción pasando por la cubierta (vea la ilustración 2).
Retire la cerradura después de presionar el pasador de seguridad.
INSTALAR LA NUEVA CERRADURA
Inserte la nueva cerradura con la llave en posición "Accessory". Gírela a la posición "Run" (Encendido). Verifique que encaje 
correctamente. Luego asegúrese que la columna del volante de dirección y la cerradura funcionen correctamente.

SERRURES DE CONTACT D'ALLUMAGE TOYOTA
AVERTISSEMENT : Avant de procéder à toute réparation sur un véhicule équipé de sacs gonflables ou d'un système de retenue 
supplémen- taire, consulter le guide d'entretien du véhicule pour connaître le mode de désarmement des sacs gonflables. Le déploiement 
accidentel d'un sac gonflable peut entraîner des blessures graves voire la mort.
Pour retirer la serrure sur les véhicules Toyota, celle-ci doit être à la position « ACC ». Sur certains véhicules, il faut retirer la gaine en 
plastique de la colonne de direction pour accéder au trou de déverrouillage (illustration 1). Sur les autres véhicules, l'accès au trou se fait 
directement à travers la gaine (illustration 2).
Extraire le barillet de serrure après avoir enfoncé la tige de déverrouillage.
INSTALLATION DE LA SERRURE NEUVE
Insérer la serrure neuve en plaçant la clé à la position « ACC ». Tourner la clé à la position de marche. Vérifier le bon ajustement de la 
serrure. S'assurer que le dispositif de verrouillage de la colonne de direction fonctionne correctement.

REPLACING AN IGNITION LOCK
REMPLACEMENT D'UNE SERRURE DE CONTACT D'ALLUMAGE

REEMPLAZO DE LA CERRADURA DEL ENCENDIDO


